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oprati tekućim sapunom.
Silikonska se kapica s masažnog jastučića (10) 
treba ukloniti kako biste provjerili da unutra nije 
ostalo vode.
Prije nego što je spremite na četkicu za piling (11) 
pričvrstite zaštitnu kapicu.
Uz tjednu uporabu preporučujemo da četkicu/
jastučić zamijenite nakon 12 mjeseci. Zamjenska 
četkica i jastučić (referentni br. 79 Spa) dostupni 
su u prodavaonicama ili u Braunovim servisnim 
centrima ili na www.service.braun.com.

Brijanje (C)

Glava za brijanje (9) dizajnirana je za brzo brijanje 
noga, pazuha i bikini-zone. Za najbolje rezultate 
brijte suhu kožu.
Da biste podrezali dlačice na duljinu od 3 mm, sta-
vite češljić trimera (9b), prislonite uz kožu i pomi-
čite uređaj u smjeru suprotnom od smjera rasta 
dlačica.

Čišćenje 

Mrežicu brijača nemojte čistiti četkicom jer bi se 
mogla oštetiti. Skinite mrežicu aparata za brijanje 
(9a) kako je prikazano na stranici 5. Nježno kucnite 
o ravnu površinu. Očistite glavu aparata za brijanje 
četkicom ili pod tekućom vodom. Ponovo sastavite 
uređaj kad su dijelovi suhi. Redovito podmazujte 
(1. mrežica / 2. trimer).

ODLAGANJE

Proizvod sadrži baterije i elektronički otpad koji se 
može reciklirati. Da biste zaštitili okolinu, 
nemojte ga odlagati s ostalim otpadom nego 
ga odnesite na odgovarajuća mjesta za priku-
pljanje otpada.

Podložno promjenama bez prethodne najave.

Naši izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najviš-
jim standardom kakovosti, funkcionalnosti in 
oblike. 

Pred uporabo naprave natančno preberite navodila 
za uporabo in jih shranite za poznejšo uporabo.

Opozorilo

 • Naprava ima napajalnik z varnostnim 
transformatorjem (8). V izogib nevar-
nosti električnega udara ne posegajte 
v napravo in ne menjujte nobenega 
izmed delov. 
 • Uporabljajte le napajalnik vrste 492 

.
 • Naprave ne odpirajte!
 • To napravo lahko 

uporabljate v kadi ali pod tušem. 
Zaradi varnosti lahko napravo uporab-
ljate samo brez kabla.
 • Otroci, starejši od 8 let ter osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkušenj in znanja lahko to 
napravo uporabljajo pod nadzorom, ali 
če so bili poučeni o varni uporabi 
naprave in razumejo nevarnosti, ki 
izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z 
napravo ne smejo igrati. Otroci naprave 
ne smejo čistiti in vzdrževati.

 • Iz higienskih razlogov naprave ne posojajte drugim 
osebam.

 • Ko je naprava vključena, ne sme priti v stik z lasmi, 
trepalnicami, obrvmi, trakovi itd., za preprečevanje 
morebitne poškodbe, zamašitve ali okvare naprave.

 • Ne uporabljajte na bradavicah ali pirsingih.

Opis

1a Nastavek z masažnim valjčkom 
1b Nastavek za stik s kožo
2 Epilacijska glava   
3 Lučka SmartLight 
4 Gumb za vklop/izklop
5 Gumb načina delovanja 
6 Indikatorska lučka za polnjenje 
7 Gumb za sprostitev nastavka
8 Napajalnik  
9 Glava brivnika 
9a Enota brivnika s folijo
9b Glavnik prirezovalnika (3 mm) 

Slovenščina
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10 Masažna blazinica*
11 Ščetka za piling z zaščitnim nastavkom*
12 Adapter za ščetko*

* ni na voljo pri vseh modelih 

Polnjenje

Pred uporabo napravo 2 uri polnite s pomočjo 
napajalnika (8). 

Indikatorska lučka za polnjenje (6)

Utripa belo:  polnjenje poteka 
Bela sveti 
5 sekund:   popolnoma napolnjeno
Rumena:  napolnjeno za še pribl. 15 minut 

delovanja
Utripa rumena:  potrebno je polnjenje

Čas delovanja je do 50 minut, če napravo uporabite 
v 24 urah po polnjenju. Napravo znova napolnite, ko 
začne utripati rumena indikatorska lučka za polnje-
nje ali ko se motor popolnoma ustavi. 15-minutno 
hitro polnjenje zagotavlja 10 minut delovanja. 
Najboljši temperaturni razpon za polnjenje, upo-
rabo in shranjevanje naprave je med 15 in 35 °C. 
Ko se vgrajena baterija za ponovno polnjenje izrabi, 
jo je mogoče zamenjati v pooblaščenem servisnem 
centru Braun.

Načini delovanja

    zaženite v zmogljivem načinu (I)  

Večkrat pritiskajte gumb načina (5), da izbirate med 
načini delovanja v naslednjem vrstnem redu: 
 

  Nežni način (II)
 

   Način Smart Touch 
(A = samodejno)

 

  Nazaj v zmogljivi način (I)

Smart Touch omogoča nadzor hitrosti glede na moč 
pritiska:
 

Nežen pritisk:   način za občutljive predele 
Normalen pritisk:  Zmogljivi način za najboljšo 

učinkovitost 

Zmogljivi in nežni način sta na voljo z vsemi nastavki. 
Smart Touch je optimiziran za nastavek z masažnim 
valjčkom. 

Če preveč pritisnete, se prižge rdeča opozorilna 
lučka (3). 

Gumb za zaklepanje med prenosom 

Za aktivacijo gumba za zaklepanje med prenosom 
pritisnite gumb za vklop/izklop in ga zadržite 
3 sekunde, dokler ne zaslišite piska, ki potrdi 

zaklepanje med prenosom. Za odklepanje naprave 
ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop in ga zadr-
žite 3 sekunde. Ko naprava začne delovati, gumb 
spustite. Odklepanje je mogoče tudi s polnjenjem. 

Epilacija (A)

Nasveti za začetnike

 • Če niste še nikoli prej uporabili epilatorja, se bo 
morala vaša koža najprej navaditi na epilacijo. V 
začetku izvajajte postopek epilacije enkrat 
tedensko, da omejite nelagodje. 

 • Za največje udobje uporabite nastavek z masaž-
nim valjčkom (1a).

 • Uporabniki, ki epilator uporabljajo prvič, naj epila-
cijo izvajajo zvečer, da rdečica do jutra izgine. Za 
pomiritev kože po epilaciji vam priporočamo upo-
rabo vlažilne kreme.

 • Epilacijo je lažje in udobneje izvesti, ko so dlake 
dolge 0,5–3 mm. Če so dlake daljše, vam priporo-
čamo, da jih pred epilacijo skrajšate. 

 • Odstranjevanje odmrle kože prepreči vraščanje 
dlak in ustvari optimalne pogoje za epilacijo. 

Izvajanje epilacije

Prepričajte se, da je epilacijska glava 
(2) čista. Odvisno od modela namestite enega od 
nastavkov:

Nastavek z masažnim valjčkom (1a): 
za optimalno udobje 

Nastavek za stik s kožo (1b): 
za povečano učinkovitost

Suha uporaba: Vaša koža mora biti suha, brez 
maščob ali kreme. 

Mokra uporaba: Prepričajte se, da je vaša koža 
dobro navlažena, da dosežete optimalno drsenje 
naprave. 

Med epilacijo vselej napnite kožo. Z napravo s 
počasnimi, neprekinjenimi gibi brez pritiska drsite 
v nasprotni smeri rasti dlak, v smeri luči.

Noge: 
Ko odstranjujete dlake s področja za koleni, imejte 
nogi ves čas iztegnjeni.

Občutljivi predeli:
Najprej natančno očistite in osušite občutljive pre-
dele ter odstranite ostanke nanosov (npr. deodo-
ranta). Ko izvajate epilacijo pod pazduho, morate 
imeti roko dvignjeno v zrak, da je koža napeta, 
napravo pa morate voditi v 
različnih smereh. Ker je koža po epilaciji nekoliko 
bolj občutljiva, se poskusite izogniti uporabi draže-
čih snovi, kot so alkoholni dezodoranti.

Čiščenje epilacijske glave

Po uporabi napravo izklopite in očistite epilacijsko 
glavo: 
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Odstranite nastavek (1a/b). Med ročnim obrača-
njem tega nastavka s ščetko očistite pincete. Priti-
snite gumb za sprostitev (7), če želite sneti epilacij-
sko glavo. Nežno jo potrkajte, da odstranite dlake 
iz notranjosti.

Če je potrebno temeljitejše čiščenje, epilacijsko 
glavo podržite pod tekočo vročo vodo. Nato 
napravo in epilacijsko glavo stresite, da odstranite 
odvečno vodo. Preden glavo ponovno namestite, 
se prepričajte, da je suha.

Splošne informacije o epilaciji

Vsi načini odstranjevanja dlak s koreninami lahko 
vodijo v draženje kože (npr. srbečico, nelagodje in 
rdečico kože), kar je odvisno od splošnega stanja 
kože in dlak. To je normalna reakcija, ki bi morala 
hitro izzveneti, čeprav se lahko pri prvih postopkih 
odstranjevanja dlak s koreninami ali pri občutljivi 
koži pojavi tudi v močnejši obliki. 
Na splošno se kožne reakcije in občutek bolečine 
opazno zmanjšajo ob večkratni uporabi. Če je vaša 
koža po 36 urah še vedno razdražena, vam pripo-
ročamo, da se posvetujete z zdravnikom.

Da zmanjšate tveganje okužbe ali vnetja zaradi 
vdora bakterij ob nastanku mikro poškodb, pred 
vsako uporabo epilacijsko glavo in kožo temeljito 
očistite.
V primeru nejasnosti glede uporabe te naprave se 
posvetujte z zdravnikom. 
V naslednjih primerih lahko to napravo uporabljate 
samo ob predhodnem posvetu z zdravnikom: 
ekcem, rane, vnetne kožne reakcije, kot je folikuli-
tis (zagnojeni lasni mešički) in krčne žile okoli zna-
menj, zmanjšana imunska odpornost kože (npr. pri 
sladkorni bolezni, med nosečnostjo, pri Raynaudo-
vem fenomenu, hemofiliji, kandidi ali imunski 
pomanjkljivosti).

Nega telesa (B)

Ščetka za piling (13) pomaga preprečiti vraščanje 
dlak, saj odstrani odmrle kožne celice. Če jo upo-
rabite 1-2 dneva pred epilacijo, bodo rezultati epi-
lacije boljši. 
Masažna blazinica (10) pomaga izboljšati videz 
kože. Ščetko za piling/masažno blazinico lahko 
uporabljate enkrat tedensko na mokri koži med 
tuširanjem s sredstvom za piling ali z gelom za tuši-
ranje. Masažno blazinico lahko uporabljate tudi 
pogosteje z losjonom za telo ali masažnim oljem.
Če napravo uporabljate v kadi, je ne smete v celoti 
potopiti v vodo, saj tako rezultati ne bodo optimalni.

Uporaba naprave

Namestite adapter za ščetko (12), ki je priložen 
ščetki (11) ali blazinici (10). S počasnimi krožnimi 
gibi vodite napravo po koži, da jo zgladite. Izognite 
se predolgi uporabi na enem predelu kože. Ne 
uporabljajte na obrazu. 

Čiščenje

Po uporabi ščetko/blazinico (11/10) sperite pod 
tekočo vodo. Za bolj temeljito čiščenje po potrebi 
uporabite tekoče milo.
Silikonski nastavek na masažni blazinici (10) 
odstranite in se prepričajte, da v notranjosti ni več 
vode.
Preden ščetko za piling (11) shranite, nanjo name-
stite zaščitni pokrovček.
Ob tedenski uporabi priporočamo, da ščetko/bla-
zinico zamenjate po 12 mesecih. Nadomestni deli 
(ref. št. 79 Spa) so na voljo pri vašem trgovcu, v 
servisnem centru Braun ali na www.braun.com.

Britje (C)

Glava za britje (9) je oblikovana za hitro in temeljito 
britje nog, podpazduh in bikini predela. Za naj-
boljše rezultate brijte na suhi koži.
Za prirezovanje dlačic na dolžino 3 mm namestite 
prirezovalnik - glavnik (9b) in ga plosko vodite po 
koži v nasprotni smeri rasti dlak.

Čiščenje

Mrežice brivnika ne čistite s ščetko, saj jo lahko 
poškodujete. Enoto brivnika s folijo (9a) odstranite, 
kot je prikazano na strani 5. Z njo potrkajte ob ravno 
površino. Glavo brivnika očistite s krtačo ali pod 
tekočo vodo. Ponovno jo sestavite v suhem okolju. 
Redno ga mažite (1. folija / 2. prirezovalnik).

ODLAGANJE

Izdelek vsebuje baterije in električne odpadke, 
ki jih je mogoče reciklirati. Varujte okolje in jih 
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, tem-
več jih odnesite na ustrezno zbirno mesto.

Pridržujemo si pravico do sprememb brez 
predhodnega obvestila.
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